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Gaëlle Demelemestre, « Le latin politico-juridique: présentation et lecture de textes d’Althusius »

Extraits de la Politica
1. Communicatio, consociatio symbiotica, symbioticus, communio :
Chap. I : § 1-10
1 Politica est ars, homines ad vitam socialem inter se constituendam, colendam et conservandam, consociandi. Unde συμβιωτική (symbiotike) vocatur. 

2 Proposita igitur Politicae est consociatio, qua pacto expresso, veltacito, symbiotici inter se invicem ad communicationem mutuam eorum, quae ad vitae socialis usum et consortium sunt utilia et necessaria, se obligant. 

3 Hominis politici symbiotici finis est sancta, justa, commoda et felix symbiosis, et vita nulla re necessaria vel utili indigens. Ad hanc vero vitam vivendam, nemo hominum per se est autarkis, vel sufficiens et satis a natura instructus. 

4 Nam quando ille nascitur, omni auxilio destitutus, nudus et inermis, quasi ex naufragio rebus omnibus amissis, in hujus vitae aerumnas ejicitur, qui nequematerna ubera appetere, neque injuriam temporis ferre, neque movere se loco, ubi effusus est, pedibus possit, nihil aliud, quam vitam miserrimam a fletu et lacrymis auspicari valens, ad omen certissimum urgentis et instantis infelicitatis, consilii et auxilii omnis, quibus tamen quam maxime tum eget, inops: sibi subvenire nequit, nisi alio interveniente et juvante. Etsi vero maxime est corpore enutritus, non tamen animi lumen exerere potest, neque in adulta aetate etiam externa illa, quibus in vita commode et sancte degenda opus habet, in se et apud se invenire, cum suis viribus omnia vitae subsidia parare nequeat. His enim supplendis et procurandis multorum vires et industria sudant. Quamdiu itaque privatim sibi vivit, atque societati hominum se non immiscet, commode et bene vivere minime potest, in tanta tot rerum necessariarum et utilium inopia. Cum itaque remedium et auxilium illi ostendatur in vita symbiotica, ad hanc, si commode et bene, imo si vivere cupit, amplectendam ducitur, et quasi impellitur, in qua ad exercitium et actionem virtutum, quae non nisi in symbiosi hac esse potest, invitatur. Atque sic incipit cogitare de mediis, quibus symbiosis talis, ex qua tot utilitates et fructus exspectat, instituatur, colatur et conservetur, de quibus in sequentibus per Dei gratiam sumus dicturi.

5 Politiae vocabulum tria praecipue significat, ut notat Plutarchus in libro de tribus Reip. generibus. Primum enim communicationem juris, quod est in Republica indicat, quod Apostolus politeuma vocat, Philip. c. 3. 20. Deinde significat rationem administrandi et instituendi Rempublicam. Denique ordinem et constitutionem civitatis, ad quam omnes civium actiones diriguntur, notat. Juxta hanc significationem Politiae vocem etiam Aristoteles lib. 3. c. 4. lib. 8.c. 10. Polit. accipit.

6 Symbiotici igitur hic sunt συμβόηθοι (symboethoi), qui vinculo pacti conjuncti et consociati communicant de suis, quae ad animi et corporis vitam commode degendam expediunt, et vicissim κοινωνητοί, communionis sunt participes.

7 Communicatio illa mutua, seu koinopraxia, quam dixi, fit rebus, operis, juribus communibus, quibus indigentia varia et multiplex singulorum et universorum symbioticorum suppletur, et autarkeia, kai boetheia tou biou et societatis humanae perficitur, seu vita socialis constituitur et conservatur. Unde Cicero dixit, populum esse coetum juris consensu et utilitatis communione consociatum. Atque hac communicatione commoda et onera in qualibet consociatione pro natura ejusdem percipiuntur vel sustinentur.

8 Rerum communicatio est, qua symbiotici res ad socialem vitam utiles et necessarias, in commune singulorum, vel universorum symbioticorum commodum conferunt.

9 Operarum koinonia est, qua ministeria et negotia sua vitae socialis causa, symbiotici conferunt.

10 Juris communio est, qua symbiotici justis inter se legibus in communi vita vivunt et reguntur. Vocatur lex consociationis et symbiosis, jus symbioticum, in autarkeia, eunomia kai eutaxia potissimum consistens. Lex ejusmodi est duplex: quaedam enim socialis vitae directioni et gubernationi inservit: quaedam vero rationem atque modum, res et operas communicandi inter symbioticos, praescribit.
Chap. I : § 33.

33 Necessitas igitur suasit consociationem, et indigentia rerum ad vitam necessariarum, quae consociatorum ope et consilio adquiruntur et communicantur, eam conservat. Thom. lib. 1. c. 1. et lib. 4. c. 2. et 3. de regim. princ. Qua ratione manifestum est, civitatem, id est civilem societatem natura consistere, hominemque natura esse civile animal, eamque consociationem sensim appetere.Ita Covar. pract. quaest. c. 1. n. 2. ex Arist. et Cic. refert. Quod si quis in societate esse nequit, aut nihilo indiget propter copiam, is pars civitatis non habetur. Itaque aut bestia est, aut Deus, ut asserit Arist. lib. 1. pol. c. 2. adde Pet. Greg. lib. 19. de Rep. et l. 1. c. 1. n. 7. 16. et seqq. et c. 3. n. 12. et seqq. de Rep.

Chap. II : § 2-6.

2 Simplex, privata est, qua speciali quorundam pacto, vitae societas et symbiosis initur, ac quidam consociantur ad quid peculiare inter se commune habendum et conferendum, prout conditio ipsorum et vitae genus requirit, hoc est vitae privatae symbioticae institutae necessitas et utilitas. Talis consociatio merito prima vocari potest, et reliquae omnes ab hac ortae. Nam sine prima hac reliquae esse non possunt, neque consistere.

3 Hujus consociationis et symbiosis simplicis privatae causae efficientes sunt singuli quidam homines paciscentes inter se de communicandis necessariis et utilibus in vita privata instituenda et degenda. Unde conjunctio et societas particularis et privata inter hosce paciscentes, cujus vinculum est de communicandis mutuo auxilio, consilio, et jure ultro citroque data et accepta fides. Atque talis consociatio, prout est minor publica universali, ita quoque minore communicatione, subsidiis et adminiculis indiget. 

4 Hujus consociationis privatae membra sunt symbiotici singuli, qui concordia, et consensu suo, colligantur sub uno capite et spiritu, tanquam membra ejusdem corporis. Quemadmodum enim, ut ait Tolos. lib. 5. c. 5. de Rep. alius finis est, cujus gratia natura efficit pollicem, alius, cujus gratia manum, sive pedem, alius rursum, ad quem totum efficit hominem: sic alius finis est, ad quem hominem dirigit singularem, alius quoque, ad quem familiam, itemque alius, ad quem civitatem et regnum. At finis ille existimandus est optimus, cujus gratia totum hominem propagavit. Itaque non est putandum, cum proprii cujusque coetus certus sit finis, nullum esse totius: cumque humanae vitae partibus insit ordo, in universo genere vitae esse confusionem. Et denique cum partes ob finis unius intentionem inter se habeant unionem, totum ipsum esse dispersum.

5 Peculiare illud, quod speciali ejusmodi pacto inter quosdam symbioticos communicatur, et quo illi, ceu vinculo quodam, inter se conjunguntur, consistit in jure symbiotico, et ejus communicandi ratione atque eutaxia, in ordine, animorum consensione, operis mutuis, et commodo communi.

Arg. Gen. c. 33. v. 9. 10. seqq. Judic. c. 20. v. 1. 2. 3. 2. Sam. c. 19. v. 15. 1. Cor. c. 1. 10. 11. 12. et seqq. Act. c. 4. 32. 33. c. 2. 46. Philip. c. 2. 3. 4. Gal. c. 5.

6 Jus symbioticum est, quod privatus symbioticus symbiotico privato praestare tenetur in privata consociatione, quod pro natura cujusque privatae consociationis est varium et diversum.

Chap. II : § 15.

15 Simplex et privata naturalis haec consociatio symbiotica alitur, fovetur et conservatur ministeriis et functionibus privatis, quibus hi consociati symbiotici, omnia subsidia et adjumenta, quibus symbiosis haec opus habet, sibi invicem communicant ad arbitrium praestitis, secundum eutaxia et eunomia leges ab eodem inferioribus symbioticis praescriptas, 1. Cor. c. 7.

Trad. Chapitre II - La consociation privée domestique et naturelle, et en particulier la communauté conjugale

2. La consociation simple et privée est la vie sociale et symbiotique engagée par un pacte particulier entre différentes personnes qui partagent un intérêt commun et s’unissent autour de lui. Elle requiert comme conditions leur accord et une certaine représentation de la vie (vitae genus), à savoir la nécessité et l’utilité d’instituer une vie privée symbiotique. Une telle consociation peut avec droit être dite première, et toutes les autres dérivent d’elle. Car sans elle, aucune autre ne peut se former ni avoir de consistance. 

3. Les causes efficientes de cette consociation et symbiose privée et simple sont des hommes particuliers (singuli homines) qui contractent entre eux pour se communiquer ce qui est nécessaire et utile à l’institution et à la tenue de la vie privée. De leur engagement naît la conjonction et la société particulière et privée, dont le lien est la communication, dans la confiance réciproque, de mutuelle assistance (auxilio), de conseil (consilio), et de droit. Et une telle consociation, parce qu’elle est plus petite que celle qui est publique et universelle, requiert moins de communication, de soutien (subsidiis) et d’assistance (adminiculis). 
4. Les membres de cette consociation privée sont des symbiotes particuliers, qui se sont réunis par concorde et consensus sous une tête et un esprit, comme les membres d’un même corps. 


En effet, comme le dit Gregorius Tholosanus, De republica, lib. 5, c.5, de même que la nature a donné au pouce une fin différente de celle de la main, du pied, ou de l’homme dans son entier, de même elle conduit l’homme singulier (hominem singularem), la famille, la cité et le royaume (regnum) vers des fins différentes. Mais la fin de ce dernier est estimée la meilleure, parce qu’elle englobe l’homme dans son ensemble. C’est pourquoi l’on ne doit pas penser que, comme il y a une fin propre à chaque réunion particulière, il n’y en aurait pas pour le tout, ni que comme il y a un ordre immanent aux différentes parties de la vie humaine, il ne règnerait que confusion dans la vie dans sa totalité, ou que, parce que les parties sont unies entre elles par la visée d’une même fin, le tout est dispersé. 

5. L’intérêt particulier du contrat qui unit les uns aux autres les symbiotes consiste dans le droit symbiotique, et dans l’égard et le bon ordonnancement (eutaxia) de la communication des services mutuels et de l’avantage commun dans le consentement des cœurs. Arg. 1. Gen (Mos) c.33, c.9-10 et sq. ; Ra. c.20, 1-3 ; 2 Sam c. 19, 15 ; 1 Cor c.1, 10-12 et sq. ; Act c.4, 32-33 ; c.2, 46 ; Phil c.2-4 ; Gal c.5.   

6. Le droit symbiotique est ce que le symbiote privé est tenu de garantir dans l’intérêt de la consociation privée, et il est divers et varié en fonction de la nature des consociations privées. 

15. Cette consociation symbiotique naturelle, simple et privée est entretenue, protégée et conservée par les services et les activités privés, qui apportent tous les subsides (subsidia) et secours dont cette symbiose a besoin par la communication réciproque sous l’arbitre de ceux qui président, conformément au bon ordre et à la justice (eutaxia & eunomia) prescrites aux symbiotes inférieurs, 1. Cor. c.7.

Chap. IV : § 1-4.
1 Tantum de naturali consociatione, sequitur de civili, qua solo suo placito et voluntate, quidam congregati, unum corpus, utilitatis et necessitatis communis causa, in vita humana constituunt: hoc est, communi consensu, de modo regendi et obsequendi ad corporis sui, aut universorum et singulorum utilitatem, inter se conveniunt.

2 Haec societas natura sua dividua est, et temporalis, quae non simul cum vita hominis durat, sed salva honestate et bona gratia dissolvi potest, mutuo contrahentium dissensu, quamvis alias etiam necessaria et utilis in vita sociali.

3 Quamobrem spontanea, mereque voluntaria societas dicitur, licet necessitas quaedam et hanc peperisse dici possit.

Nam primis mundi temporibus crescente hominum genere, tanquam familia se dilatante, cum omnes cohabitare uno in loco atque una familia amplius censeri non possent, necessitas coegit domicilia, pagos, vicos diversos ac sejunctos constituere, denique oppida atque civitates aliis atque aliis locis moliri, Gen. c. 10. in fine c. 15. 5. 6. et seqq. Num. c. 1. 44. 45. Vide Bodin. de Repub. lib. 1. c. 6. Cum igitur paterfamilias ex aedibus, in quibus domesticum imperium habet, foras egreditur, seque cum aliis familiarum principibus ad res rationesque contrahendas conjungit, tunc certe patrisfamilias ac domini nomen amittit, ut socium ac civem se ferat, et quodammodo ex familia exit, ut in civitatem ingrediatur, ac pro domesticis negociis
 publica tractet.

4 Civilis igitur haec consociatio est, qua tres, vel plures ejusdem artis opificii, vitae, studii et professionis, homines, ad commune quid inter se in eo munere, vitae genere, vel in ea arte, quam profitentur, simul habendum consociantur. l. ult. ubi Bartol. de colleg. illic. l. collegarum. 173. de verb. sign. Losaeus c. 2. num. 73. et seqq. part. 1. de jure univers. Talis consociatio vocatur Collegium, quasi collectio, societas, coetus, sodalitas, synagoga, conventus, synodus.


Privata consociatio dicitur respectu publicae, de qua infra. Exempla hujus videre licet Act. c. 12. 12. c. 28. 23. 30. 31. c. 13. 15. 27. c. 15. 21. c. 6. 2. 3. Matth. c. 4. c. 13. c. 6. 2. c. 10. 24. Exod. c. 29. 42. Num. c. 10. 10. Bodin. lib. 3. c. 7. de Rep.

Chap. IV : § 24.
24 Species collegiorum secundum personarum, artificiorum et munerum conditionem variae esse possunt. Hodie plerunque sunt collegia pistorum, sartorum, architectorum, fabrorum, sutorum, agricolarum, laniorum, naviculariorum, figulorum, mercenariorum, monetariorum: vel philosophorum, Theologorum, Decurionum et similium; quibus civitas quaelibet pro usu et necessitate vitae socialis indiget, Pet. Gregor. lib. 13. c. 2. de Repub. …

Trad. Chapitre IV – La consociation collégiale

1. Voilà pour la consociation naturelle. La suivante est la consociation civile, dont les membres  forment en s’unissant un corps, par libres décision et volonté, pour satisfaire l’utilité et la nécessité de la vie humaine. C’est-à-dire que ces membres se sont unis par un consensus commun, pour l’utilité à la fois générale et particulière, sur un mode d’organisation (modo regendi) et d’obéissance propre à ce corps. 
2. Cette société est par sa nature séparable et limitée dans le temps. Elle ne dure pas aussi longtemps que la vie humaine, mais peut être dissoute honorablement et de bonne foi en cas de mutuel dissentiment au sein de l’union, même si, cela mis à part, elle est utile et nécessaire à la vie sociale. 

3. C’est pour cette raison que cette société (societas) est dite spontanée et purement volontaire, même si l’on peut dire qu’une certaine nécessité l’a engendrée. 


Car dans les premiers temps, lorsque le genre humain a crû (croître) et que la famille s’est de même agrandie, tous les hommes ne pouvaient plus habiter ensemble dans un même lieu et ils ne pouvaient plus être recensés comme une large famille. La nécessité les a contraint à construire des habitations, des bourgs, divers villages séparés, et finalement à fonder ici et là de plus ou moins grandes villes, Gen c.10 (1. Mos. ?) à la fin, c.15, 5-6 et sq ; Voir Bodin, De republica, lib. 1, c.6. Lorsque donc un père de famille quitte le domaine dans lequel il détient le pouvoir domestique suprême et s’unit à d’autres chefs de famille pour poursuivre ses affaires, il est certain qu’il perd le nom de père et de chef de famille, pour gagner celui de confrère (socium) et de citoyen (civem). Il sort ainsi d’une certaine façon de la famille, pour entrer dans la société civile (in civitatem), et traiter ainsi des affaires publiques plutôt que domestiques. 

4. Cette consociation civile est donc une union de trois hommes ou plus exerçant la même activité,  une même étude/conduite de la vie (vitae studii), et la même profession, qui se sont unis pour défendre ce qui leur est commun, engendrer de la vie, ou avoir une façon de vivre d’autant de sortes qu’il s’en présente.   

24. Les sortes de collège peuvent ensuite varier en fonction de des rôle, des professions et des fonctions de leurs membres. A ce jour et la plupart du temps, les collèges sont composés par des boulangers, cantonniers, architectes, fabricants, cordonniers, agriculteurs, bouchers, navigateurs, potiers, mercenaires, monnayeurs ; ou par des philosophes, théologiens, décurions et autres similaires, qui apportent à la cité (civitas) tout ce qui est utile et nécessaire à la vie sociale, Gregorius Tholosanus, De republica, lib. 13, c.2. …

Chap. V : § 1-2 ; § 4 ; § 6-8 ; § 10.
1 Consociatio publica est, qua plures consociationes privatae, ad politeuma constituendum, consociantur. Vocari potest Universitas. Losaeus part. 1. c. 2. num. 1. de jure univers. per alleg. ibid. 
2 corpus consociatum, et per excellentiam politica consociatio, quae jure gentium est permissa et approbata, Losae. d. loc. c. 2. n. 68. 71. 72. per l. ex hoc jure. de just. et jur.

4 Homines congregati sine jure symbiotico, sunt turba, coetus, multitudo, congregatio, populus, gens. Los. d. c. 2. n. 59. et seqq. Quo major vero est consociatio haec, et plures consociationis species sub se continet, eo pluribus subsidiis, adminiculis et mediis, tam quoad animi, quam quoad corporis vitaeque ﬁutárkeian et sufficientiam, opus habet et majorem amplioremque rerum et operarum communicationem, eutaxían et eunomían requirit.

6 Publica consociatio, seu symbiotica haec, est duplex: Particularis, vel universalis.

7 Particularis est, quae certis, definitisque, locis est comprehensa, intra quae jura illius communicantur. 

Particularis haec rursum est universitatis, vel provinciae.

8 Universitas haec est plurium, conjugum, familiarum, et collegiorum, in eodem loco habitantium, certis legibus facta consociatio. Vocatur alias civitas en plátei. Hieron. de monte de fin. reg. c. 3. num. 6. per l. mediterraneae. C. de anno. et tribut. lib, 10. l. qui ex vico. ad municipal. vel corpus plurium et diversarum consociationum. l. 30. rer. de usucap. l. 11. quod ejusque1 univers. quibus adde Bod. lib. 3. de Rep. c. 7. Deut. cap. 13. 12. 13. 15. Gen. c. 34. 16. 22. Exod. c. 1. 1. 2. 3. 4. Jos. c. 9. 1. 2. Losae. part. 1. c. 1. de jure univers. vocat corporum plurium inter se distantium collectionem sub uno speciali nomine. Et Mynsing. cent. 4.obs. 78. Geil. lib. 2. c. 9. num. 11. 12. de pac. public. Dissentit Losae. d. l.

10 Membra universitatis sunt privatae, diversaeque consociationes, conjugum, familiarum et collegiorum, non singuli cujusque consociationis privatae, qui hic non conjuges, cognati, collegaeve, ut supra in capp. praeced. sed cives ejusdem universitatis sunt, a coeundo, ideo, quod ex privata symbiotica transeuntes, coeunt in unum corpus universitatis.
Chap. VI : § 15-17 ; § 32 ; § 39.
15 Communicatio civium ejusdem universitatis inter se invicem ad autarkeia et symviosin, est rerum, operarum, juris, et concordiae mutuae, unde políteuma, jus civitatis symbioticum, existit, et civitatis jus dicitur.

16 Et ut homo microkosmos dicitur, sic et civitas, vel Respublica parva, in qua negotia communia ad civitatem pertinentia, eodem fere modo, quo in regno et provincia aguntur et tractantur. 

Plato lib. 2. de Repub. Quandoquidem nullus nostrum ex seipso est sufficiens, sed multis indiget, unde civitatis initium: sic itaque alios ad nostrum usum nobis adjungentes, communicatores et adjutores accipimus, atque coetum efficimus, qui civitas vocatur. Cum enim multis rebus homines egerent, quas seorsim sibi quisque comparare non posset, in unum locum multi convenerunt, ut sibi mutuum vitae subsidium ferrent. 

Hic igitur nobis primum de communicatione hac, et deinde de administratione hujus communicationis est dicendum.

17 Communicatio rerum inter membra et cives ejusdem universitatis, oppidi, pagive facit, ut res communicata, ex communi omnium et singulorum consensu et pacto, usibus universitatis reposita inserviat, eo modo, ratione et forma, quibus inter membra et cives convenit et constitutum est. Atque talis communicatio rerum merito civitatis nervus dicitur. 

l. 1. §. in caus. de quaest. Novel. 52. Leon. et Novel. Justin. 149. Zuing. vol. 28. lib. 2. huc refert legum communitatem, habitationis, opum crÖsin kaì ktÖsin, honorum communionem et magistratuum. Et haec bona civitatis, l. bona civitatis. l. inter publica. de verb. sign. l. 1. l. 2. C. de divers. praed. urb. lib. 11.
32 Opificia sunt negotia privata, principaliter ad utilitatem administrantium, et per consequentiam ad publicam civitatis, vel universorum, utilitatem spectantia, uti sunt opificia varia mechanica, vita rustica, agricultura, et mercatura, de quibus alio loco supra latius ago. Haec opificia ut sibi invicem mutuas operas, ad sui conservationem praestare possint, necesse est ut conjungantur. 

Sic enim rusticus opus habet fabro, architecto, pistore, sutore, sartore et aliis: et hi etiam rustici auxilio et communicatione indigent.
39 Jura civitatis, privilegia, statuta et beneficia civibus etiam communicantur, quae civitatem amplam et celebrem reddunt.

Vide Bodin. lib. 1. c. 6. de Rep. Heig. part. 1. quaest. 23. Zvvinger. theat. vol. 28. tit. politiarum forma. imo suburbiis, castris, pagis, eisdem subjectis communicantur. Los. part. 3. c. 13. c. 15. num. 27. et seqq. de jure univers. non vero peregrinis et extraneis, Nehem. c. 2. 20. ibi, Vobis non est pars aut jus. Choppin. de doman. lib. 1. tit. 11. num. 5. 6. arg. l. 1. C. de hered. instit. l. 1. §. 2. de legat. 3. Gen. c. 34. et c. 23. 4. 5.
Trad. Chapitre 6. Les types de cité et la communication entre citoyens

15. La communication unissant réciproquement les citoyens d’une même cité (universitatis) en vue de l’autarcie et de la symbiose est celle des choses, des services, des droits, et de la concorde mutuelle, de laquelle résulte l’ordre politique (politevma), le droit symbiotique civil (civitatis), qui est appelé le droit de la cité.

16. Et de même que l’homme est appelé un microcosme, de même en est-il pour la ville (civitas) ou la petite république, où les affaires communes pertinentes sont conduites et gérées comme dans un royaume (regno) et une province.


Platon, De republica, lib. 2. La ville découle du fait qu’aucun de nous n’est par soi seul auto-suffisant, et que nous manquons de nombreuses choses. C’est pourquoi nous accueillons d’autres hommes, qui se chargent de notre besoin comme des adjoints, des associés (communicatores) et des aides, et nous formons une union qui est appelé la cité. Comme en effet les hommes ont besoin de beaucoup de choses qu’ils ne peuvent se procurer par eux-mêmes, ils se rassemblent en un lieu où ils s’apporteront mutuellement une aide pour les besoins de la vie. 


On parlera donc ici d’abord de cette communication, et ensuite de son administration. 

17. La communication des choses entre les membres et les citoyens d’une même cité, place forte ou village, agit de telle sorte que la chose communiquée est vouée aux intérêts de la communauté, par consentement et contrat des particuliers et de la communauté dans son ensemble, suivant le mode, la méthode et la forme qui ont été convenus et institués entre les membres et les citoyens. Une telle communication des choses est avec droit appelé le nerf de la cité. 


Novel. 52, Léon in caus. De quaest. ; Novel. Justinien. 149, Zwing. Vol. 28, lib. 2, où il se réfère à des lois communiquées, à des domiciles, œuvre xrisin kai ktisin, à la communion des honneurs et des magistratures. Et à cette bonne cité, lib. 1, lib. 2, et lib. 11.  

32. Les ouvrages sont les activités privées réalisées principalement pour les besoins de ceux qui en remplissent les fonctions, et par conséquent pour les besoins publics de la ville, autrement dit tout ce qui regarde l’utilité commune/universelle. Tels sont les ouvrages variés des artisans, de la vie paysanne, de l’agriculture et du commerce, dont nous parlerons plus longuement ci-dessous. 


De telles activités doivent être liées ensemble pour pouvoir offrir à chacun une aide mutuelle pour l’avantage réciproque de tous.


Ainsi le paysan a besoin du travail du charpentier, de l’architecte, du meunier, du cordonnier, du tailleur, et autres encore. Et eux de même ont besoin de l’aide et de la communication du paysan.     

39. Les droits de la ville, ses privilèges, statuts et bienfaits, sont aussi communiqués aux citoyens ; ils font la grandeur et le renom de la ville. 


Voir Bodin, De republica, lib. 1, c. 6 ; Heigius, Quaestiones iuris, p. 1, qu. 23 ; Zwinger, Theatrum humanae vitae, vol. 28, tit. Politiarum forma. Et même, ils sont partagés entre les sujets des faubourgs, des châteaux et des villages, Losaeus, De iure universitateum, p. 3, c.13, c.15, n.27 et sq, mais à la vérité pas avec les vagabonds et les étrangers, Nehem. c.2, 20 : ici, vous n’avez pas part au droit. Renatius Choppinus, De domanio Franciae, lib. 1, tit.11, n. 5-6, argumente au sujet de Cod. 6.24.1 ; Dig.32.1.2 ; Gen. c.34 ; c.23, 4-5. 

Chap. VII : § 1.
1 Hactenus de universitate, sequitur de provincia. Provincia est, quae complexu territorii sui plures pagos, oppida, castra et civitates, sub juris unius communione et administratione, consociatas, et devinctas, continet.

Trad. Chapitre 7. La communion du droit de la province


1. Assez pour la cité (universitas). Lui succède la province. 


La province est composée par les nombreux villages, places fortes, châteaux et villes qui se trouvent sur un même territoire, et qui sont conjoints et attachés sous la communion et l’administration d’un même droit. 
2. Iura majestatis, ius regni, regnum, imperium, administratio : 

Préface à la première édition de 1603, p. 5 éd. Friedrich : 
Majestatis igitur, ut dixi, capita et jura ad politicam retuli. Sed haec regno seu Reipublicae et populo attribui. Scio, communi doctorum calculo haec principi et summo magistratui propria adsignari. Clamat Bodinus, regno seu populo tribui illa non posse, quin jura majestatis desinant et pereant eo ipso, quod cum subditis, vel populo communicentur. Personae nimirum summi magistratus et principis haec jura adeo esse propria et essentialia, illique inseparabiliter cohaerere, ut extra illam non sint, nec in alia persona consistere possint. Non curo Bodini clamores, nec aliorum dissentientium voces, quando meae sententiae mihi constant rationes. Assero igitur prorsus contrarium, nimirum haec majestatis jura, quae dicuntur, regno adeo esse propria, ut soli haec competant, ejusque spiritus vitalis, anima, cor et vita sint, quibus salvis Respublica vivit; et quibus sublatis, interit et perit illa, nomineque hoc indigna judicanda. Concedo horum jurium principem seu summum magistratum esse dispensatorem, administratorem, vel procuratorem. Proprietatem vero illorum et usumfructum adeo jure ad regnum seu populum universum pertinere contendo, ut hisce etiam si velit, se abdicare, eaque in alium transferre et alienare nequaquam possit, non minus quam vitam quam quisque habet, alio communicare potest. Jura haec a populo seu membris regni et Reipublicae constituta sunt, ab illis inceperunt, atque non nisi in illis consistere possunt et ab illis conservari. Horum quoque administratio quae principi est precario seu ex pacto concessa, illo mortuo ad populum, qui ob perpetuam successionem immortalis dicitur, revertitur, et alii ab eodem demandatur. Cujus unus vel plures capaces esse possunt. At proprietas et ususfructus illorum in populo universo nisi consistant, locum alium non habent.

Chap. V: § 22; § 49-50 ; § 54-55.
22 Superior praefectus ex civibus universitatis hic est, qui ex consensu civium constitutus, negotia universitatis dirigit, gubernat ad ejusdem salutem et commodum, in singulos, non universos, cives jus exercens.

49 Praefectus, seu superior civitatis, est procurator et magister civium, cum mandato generali, ab universitate constitutus, in singulos, non universos, autoritatem et potestatem habens, qui dicitur plerisque in locis consul,

50 cui consiliarii adjuncti sunt adsessores et senatores pro salute civitatis consilia dantes, et collegium senatus constituentes; cujus decretis legitimis cives singuli et universi parere tenentur. Vide tit. C. de defensorib. civit. et Novell. de defensor. civit. tit. C. de admin. rer. public. lib. 11. Marc. decis. 366. n. 16. vol. 1.
Apud Judaeos principes civitatis plures fuisse constat, nimirum tribunos, centuriones, quinquagenarios et decuriones, uti supra diximus, de quorum munere scribit Sigon. lib. 7. c. 7. de Repub. Hebr.
Reliqui cives sunt inferiores, obsequentes.

54 Senatus, est collegium virorum prudentum, et integerrimorum, selectorum, cui cura, et administratio, rerum civitatis est commendata.

Vid. l. 2. §. deinde quia: de origin. jur. quia, ait, difficile populus convenire poterat in tanta hominum turba, necessitas ipsa curam Reipublicae ad senatum deduxit, nec populus seipsum regere potuit.

55 Collegium hoc legitime convocatum, l. 2. C. de decur. Repraesentat totum populum et totam civitatem.

Los. d. c. 3. n. 47. 48. 66. 102. et 103. Roland. consil. 90. num. 1.vol. 1. Marc. decis. 780. glos. in l. aliud. §. refertur. de regul. jur. Bartol. in l. civitas. num. 2. si cert. pet. et in rub. de decurion.
Trad. Chapitre V. La consociation universelle et ses fondements

22. Ce préfet supérieur de la communauté des citoyens, qui est établi par l’assentiment des citoyens, dirige les affaires de la communauté (universitatis), et la gouverne pour son bien (salutem) et son avantage. Il exerce son droit sur les citoyens particuliers, et non sur la communauté des citoyens considérée comme un tout. 
23. Un serment sur sa fidélité à des dispositions déterminées est fait à la communauté qui l’a établi, qui constituent une partie des obligations de sa fonction, et qui comprennent un serment de fidélité et d’obéissance des citoyens particuliers, établissant dans des dispositions précises ce qui doit être compris comme les obligations de la fonction de bons citoyens. 

49. Par un mandat général accordé par la communauté/cité (universitas), le préfet ou le supérieur de la ville (civitatis) est le régisseur et le maire des citoyens. Il a autorité et pouvoir sur les personnes particulières, mais pas sur la communauté dans son ensemble.
50. Dans la plupart des villes, on l’appelle un consul, auquel sont adjoints pour leur conseil des assesseurs et des sénateurs qui lui donnent conseil pour le bien (salute) de la ville, et qui constituent le collège sénatorial. Les citoyens particuliers et généraux sont tenus d’obéir à leurs décrets légitimes. Voir Cod. 1.55 ; Nov. 15 ; Cod. 11.31 ; Marcus, Decisiones, vol. 1, decis. 366, n.16


Chez les Juifs, on observe qu’il pouvait y avoir plusieurs chefs, sans doute les tribuns, les centurions, les anciens et les décurions, comme nous le disions ci-dessus, que Sigon(us) énumère, De repub. Hebr., lib. 7, c.7.


Le reste des citoyens sont les inférieurs, ceux qui obéissent. 

54. Le sénat est un collège d’hommes sages et choisis pour leur intégrité, à qui sont confiés le soin et l’administration des affaires de la cité. 


Voir Dig. 1.2.2.9 : parce que, comme il est dit, le peuple pouvait difficilement s’accorder avec une telle foule d’hommes, et qu’il ne put se gouverner par lui-même, la nécessité l’a conduit à remettre le soin de la république au sénat.

55. Ce collège, légitimement convoqué, représente l’ensemble du peuple et l’ensemble de la cité, Dig. 50.2.2 ; Losaeus, op. cit., c.3, n. 47-48, 66, 102-103 ; Roland (Valle), Concilia, vol. 1, cons. 90, n.1 ; Marcus, Decisiones, vol. 1, decis. 780 présente la glose sur Dig. 50.17.160.1 ; Bartolus sur Dig. 12.1.27, n. 2, et sur Dig. 50.2. 

Chap. IX : § 1-3 ; § 4-5 ; § 7 ; §9 ; § 23-24 ; § 30.
1 Universalis, publica, major, consociatio est, qua civitates et provinciae plures, ad jus regni mutua communicatione rerum, operarum, mutuis viribus et sumptibus habendum, constituendum, exercendum et defendendum se obligant.

2 Nam sine hisce praesidiis et jure communicationis, vita pia et justa in symbiotica universali institui, coli et conservari nequit.

Arg. 1. Tim. c. 2. 2. Luc. c. 1. 74. et 75. Psal. 107. 7. 36. 1. Cor. c. 10. 31. exempla vide Jos. c. 24. Deut. cap. 26. 17. et seqq. c. 17. c. 28. c. 29. 2. Chron. c. 23. 16. c. 15. 12. et seqq. Neh. c. 10. Plura pono infra c. 29.
3 Unde societas vitae mista, partim ex privata, naturali, necessaria, spontanea; partim ex publica, constituta atque universalis vocatur consociatio, et en platei politia, imperium, regnum, respublica, populus in corpus unum, consensu plurium consociationum symbioticarum, et corporum specialium, seu corporum plurium consociatorum conjunctus, et sub uno jure collectus.

Argum. l. 30. rer. de usucap. Genes. cap. 34. 20. 21. et seqq. Nam familiae, civitates et provinciae natura sua prius, quam regna, quae ex hisce sunt orta, exstiterunt. arg. Gen. c. 25. 13. et seqq. c. 36. c. 10. 8. Esa. c. 1. 5. 6. et seqq. Plerique alii distinguunt inter regnum et Rempublicam, illud regi, monarchae, hanc optimatibus polyarchis attribuentes; sed meo judicio non bene.

4 Nam et regni proprietas est populi, et administratio regis. …
Hic dispiciendum nobis est primo de membris regni, deinde de jure regni.
5 Membra regni, seu symbioticae universalis consociationis hujus voco, non singulos homines, neque familias, vel collegia, prout in privata et publica particulari consociatione, sed civitates, provincias et regiones plures inter se de uno corpore ex conjunctione et communicatione mutua constituendo consentientes. Singuli ex hisce membris appellantur indigenae, regnicolae, filii regni, Matth. c. 8. 12. Act. c. 3. 25. Eph. c. 2. 10. Act. c. 22. 27. 28. c. 17. 21. quibus opponuntur peregrini, barbari, Matth. c. 17. 15. 26. Lev. c. 19. 33. Exod. c. 12. 48. Johan. c. 4. 9. Deut. c. 15. 2. 3. 4. 5. 12. c. 25. 17. qui juris seu regni non sunt capaces. …
7 Vinculum hujus corporis et consociationis est consensus et inter membra Reipublicae fi des data et accepta ultro citroque, hoc est, promissio tacita, vel expressa, de communicandis rebus et operis mutuis, auxilio, consilio et juribus iisdem communibus, prout utilitas et necessitas

vitae socialis universalis in regno postulaverit, ad quam communicationem

etiam inviti adiguntur. Quod tamen non impedit, quo minus regni unius diversae provinciae diverso jure speciali utantur, ut supra in cap. de provinciis diximus. Hanc vero fi dem Plato recte dixit fundamentum hujus humanae societatis esse, ejusdem vero pestem, perfi diam. quae fi des vinculum est concordiae inter tam discrepantia membra Reipublicae.

9 Quo populosior autem est consociatio haec, eo est felicior et tutior. …

23 Quantacunque enim est potestas, quae alii conceditur, semper tamen minor est ejus potestate, qui eandem concessit, et in ea praeeminentia et superioritas concedentis reservata intelligitur, uti est communis Dd. sententia, uti d. c. 18. c. 19. c. 24. c. 37. c. 38. et Rosenthal. lib. 1. de feud. c. 5. conclus. 10. Et 11. Peregrin. de jure fisc. lib. 1. tit. 3. per tot. probamus fusius. Unde efficitur, regem summam, perpetuam legeque solutam potestatem non habere, et per consequens, nec illius jura majestatis esse propria, quamvis eorundem administrationem et exercitium ex corporis consociati concessione habeat. Atque eatenus jura majestatis ceduntur, transferuntur, et transeunt in alium, nequaquam vero quoad proprietatem, quod et Bodinus defendit, d. lib. 1. c. 8. de Rep. et c. 7. praeced. ubi distinguit inter majestatem regni et regnantis.

24 Quod si igitur etiam secundum Bodinum duplex est majestas regni et regis, quaero, utra ex hisce sit altera major et superior? Negari non potest, illam majorem esse, quae alteram constituit, quaeque immortalis est in subjecto suo, populo scilicet, et alteram minorem, quae in unius persona consistit, et cum eadem moritur. Rex enim populum, non contra populus regem repraesentat, ut infra c. 18. 19. latius explicamus. Major denique potestas et vires plurium, quam unius. Unde fit, ut etiam summus monarcha rationem reddere teneatur administrationis suae, neque pro libitu alienare vel minuere queat regni sui provincias, urbes, vel oppida, atque etiam exauctorari possit. de quibus latius infra c. 24. c. 37. 38. Sed infert Bodinus: Inanis est potestas regis, et nomen regium inane futurum, si comitiorum ac populi jussis tenetur, et seditiosis hominibus ad res novandas materiam praebebit, atque hoc modo incipiet esse aristocratia vel democratia, quae ante erat monarchia. Negamus hoc, et Bodini opinionem rationibus allatis in c. 39. ubi de monarchae potestate dicitur, refutamus. Omitto hic latius definitionis Bodinianae vitia et defectus examinare et excutere, quae cuivis ex iis, quae in vera definitione potestatis summae, a qua caeterae pendent, apparebunt.

Trad. Chapitre 9. Le droit de souveraineté ecclésial

Autant pour la petite consociation publique particulière. Lui succède à présent la grande consociation publique universelle.  

1. Dans la grande consociation publique universelle, de nombreuses villes et provinces s’obligent à détenir, constituer, exercer et défendre, par le droit de souveraineté (jus regni), la communication mutuelle des biens et des services, par leur force et leurs entreprises communes. 

2. Car sans cette protection et le droit de communication, nulle vie pieuse et juste ne peut être instituée, cultivée et conservée dans la symbiotique universelle. 

Arg. I Tim c.2, 2 ; Luc c. 1, 74-75 ; Ps 107, 7, 36 ; 1 Cor. c.10, 31. Voir les exemples de Jos. c.24 ; Deut. c.26, 17 et sq, c.17, c.28, c.29 ; 2 Chro. c.23, 16 ; c.15, 12 ; Néh. C.10. J’en dirai plus à ce sujet au chap. 29.

3. C’est pour cela que cette société mixte de vie est en partie privée, naturelle, nécessaire, spontanée, et en partie publique, constituée, et appelée consociation universelle. Au sens large, elle peut être appelée politia, imperium (Etat), gouvernement/royaume (regnum), république, ou peuple en un corps qui, par le consentement des nombreuses consociations symbiotiques et des corps particuliers, s’est uni en un corps pluriel de consociations sous un même droit. 

Arg. Dig. 41.3.30 ; Gen. c.34, 20-21 et sq. Car les familles, les villes et les provinces sont par nature antérieures aux royaumes, qui naissent d’elles, arg. Gen. c.25, 13 et sq ; c.36, c.10, 8 ; Esa c.1, 5-6 et sq. La plupart des auteurs distinguent le royaume de la république, le premier étant gouverné par un monarque, et la seconde par les optimates ; mon jugement est que cette distinction n’est pas bonne.    
4. Car le propriétaire du royaume/gouvernement (regni) est le peuple, et son administrateur est le roi. 


Ici nous devons d’abord discuter des membres du gouvernement, et ensuite du droit gouvernemental (ius regni).  

5. Par membres du gouvernement (regni), ou de la consociation symbiotique universelle, j’entends non les hommes singuliers, ni les familles ou les collèges, comme dans les consociations privée et publique particulières, mais les nombreuses villes (civitates), provinces et régions qui se sont accordées pour former un corps en se joignant par la communication mutuelle. 


Ses membres particuliers sont appelés les natifs, les habitants ou les fils du royaume, Math. C.8, 12 ; Act c.3, 25 ; Eph c.2, 10 ; Act c.22, 27-28 ; c.17, 21, qui sont opposés aux voyageurs et aux étrangers, Mat. C.17, 15, 26 ; Lev c.19, 33 ; Exod c.12, 48 ; Jean c.4, 9 ; Det c.15, 2-5, 12 ; c.25, 17, qui n’ont pas part au droit gouvernemental. 

7. Le lien de ce corps et de cette consociation est le consensus entre les membres de la république et la confiance donnée et reçue de part et d’autre, c’est-à-dire la promesse tacite ou explicite de se communiquer réciproquement les choses et les services, l’assistance, le conseil et les droits qui leur sont joints, comme il sera requis pour l’utilité et la nécessité de la vie sociale universelle dans le royaume, communication à laquelle les récalcitrants peuvent aussi être contraints. Cela ne s’oppose pas au fait que les différentes provinces d’une petit royaume utilisent des droits particuliers différents, comme nous l’avons dit plus haut au chapitre sur la province. Cette confiance, comme le dit avec raison Platon, est le fondement de la société humaine, et la perfidie en cause la perte. Car la confiance est le lien de concorde entre les différents membres de la république, quel que puissent être leurs désaccords.     


Car la promesse de tant d’hommes et d’ordres différents apporte que les diverses actions des particuliers puissent être référées à l’utilité et à la communion d’une même république, et que les sujets et les superviseurs soient unis par une sorte d’égalité de droits.   

9. Et plus cette consociation est peuplée, plus elle est de grande valeur, féconde et en sûreté. 

23. Car quelque grand que soit le pouvoir qui a été concédé à quelqu’un, il est toujours moindre que le pouvoir de celui qui l’a concédé, et on doit de ce fait comprendre la prééminence et la supériorité du concédant comme réservées, comme nous le prouverons plus amplement aux chap. 18, 19, 24, 37 « et 38 ; voir aussi Henricus a Rosenthal, Synopsis, l. 1, c. 5, concl. 10-11 et Marc Antoine Peregrinus, De iuribus fisci, l. 1, tit. 3 en entier. Il s’ensuit que le roi n’a pas un pouvoir suprême et perpétuel absout de toute loi, et qu’en conséquence il n’est pas propriétaire des droits de souveraineté, bien qu’il en ait l’administration et l’exercice par concession du corps associé. Et les droits de souveraineté ne sont concédés, transférés et transmis à un autre que jusqu’à ce point. Il ne peut en aucun cas en avoir la propriété, comme le défend Bodin, De republica, lib. 1, c.8, et avant, au c.7, lorsqu’il distingue la souveraineté du gouvernement de celle du gouvernant. 
24. Mais si donc, comme le dit Bodin, la souveraineté est double, celle du gouvernement et celle du roi, alors je demande laquelle des deux est la plus grande et supérieure à l’autre ? On ne peut nier que celle qui est supérieure est celle qui constitue l’autre et dont le sujet, à savoir le peuple, est immortel, et que l’autre, qui ne repose que sur une personne, est plus petite et disparaît avec elle. C’est donc le roi qui représente le peuple, et en autre cas le peuple qui représente le roi, comme nous l’expliquerons plus longuement aux c. 18 et 19. En somme, le pouvoir et la force de plusieurs sont plus grands que ceux d’un seul. De quoi il découle aussi que le monarque suprême doit rendre des comptes de son administration, et qu’il ne peut à volonté aliéner ou amoindrir par son gouvernement les provinces, villes ou villages, et qu’il peut même être déposé pour ces raisons. Nous en dirons plus à ce sujet aux c. 24, 37 et 38. Mais, objecte Bodin, le pouvoir d’un roi est vide et son nom sans futur s’il est tenu sous les ordres des assemblées et du peuple. Cela produira matière à des séditions parmi les hommes par de nouveaux biais, et l’on passera de ce qui était avant une monarchie à une aristocratie, ou bien à une démocratie. Nous nions cela et réfutons l’opinion de Bodin par un argumentaire approprié au c. 39, où le pouvoir monarchique est discuté. J’omets ici d’examiner et d’expliquer plus amplement les erreurs et faiblesses des définitions de Bodin, qui deviendront claires à chacun avec la vraie définition du pouvoir souverain (potestatis summae), duquel dépendent tous les autres. 

Chap. XVIII : § 1-6 ; § 25-29.
1 Administratio hujus juris est, qua ad membrorum singulorum et universorum regni salutem jura communionis universalis symbioti-cae a certis ministris regni publicis diriguntur, recte administrantur et dispensantur.

Unde jus épimellitikon ad curam gerendam aptum vocari potest; vel jus eutaktikon ad bonam ordinationem pertinens.

2 Est igitur administratio haec vinculum, quo Respublica cohaeret et spiritus illius vitalis, quo functiones variae et diversae humanae consociationis diriguntur, ordinantur et referuntur ad universorum salutem. Unde constat, talem administratorem non obire, vel administrare functiones illas, sed tantum ordinare easdem, constituere et dirigere, idque imperando, jubendo, vetando, impediendo. Deut. c. 1. 18. Exod. c. 4. 12. 15. 16. c. 16. 33. 34. c. 18. 13. 14. et seqq. c. 19. 7. 8. 10.
3 Ministri hi regni publici ad bene recteque universalis consociationis corpus, ejusque jura curandum, administrandum, gubernandum et conservandum, ab unitis et consociatis corporibus, seu membris regni eliguntur, et cum potestate atque autoritate necessaria instruuntur, et ad hoc fide jurisjurandi adstringuntur.

4 Unde custodes, praesides et propugnatores Reipublicae dicuntur, atque prudentes et diligentes juris et legis exsecutores.

Posse vero quamlibet universitatem tales administratores constituere, late probat Losaeus de jure univ. part. 1. c. 3. per l. 2. §. post. orignem.2 de orig. jur. tit. C. de admin. rer. public. lib. 11. l. 3. prohibere. §. 3. plane. quod vi aut clam, ubi curator Reipublicae dicitur. Lancell. in temp. omn. judic. cap. 2. §. 1. lib. 1. Vasq. lib. 1. c. 47. illust. controv. Doctores in l. 5. ex hoc jure. de justit. et jure. Et infra n. 8. 9. et seqq.
In hac igitur ministrorum horum publicorum electione et constitutione aliae sunt partes eligentium, et aliae ministrorum horum electorum.

5 Eligentium partes sunt, certis legibus et conditionibus deferre, imponere, et demandare jurium regni curam, gubernationem et administrationem ministris idoneis, eosque fide juramenti regno obligare.

6 Ministrorum electorum partes sunt, suscipere sibi demandatam curam et administrationem ea lege, qua est delata, ad consociatae multitudinis utilitatem et salutem.

Rom. c. 13. 4. ibi: Est minister Dei tibi in bonum, etc. Ideo rectores, gubernatores, directores, administratores, regentes, pastores, duces, salvatores, patres vocantur, aliisque honorificis elogiis ornantur; de quibus cap. seq.

Trad. Chapitre 18 § 1-6 - Les éphores et leur charge

Autant pour le droit commun de la consociation universelle. Passons à présent à l’étude de son administration.

1. L’administration de ce droit est le moyen par lequel les droits de la communion symbiotique universelle sont dirigés, justement administrés et dispensés par des ministres publics déterminés du gouvernement pour le salut de ses membres, individuellement et collectivement. 

Il est en conséquence possible de l’appeler un droit « épimélitikon » (έπιμελλητικόν), apte à prodiguer des soins, ou un droit « eutaktikon » (εύτακτικόν), permettant un bon ordonnancement. 
2. L’administration de ce droit est donc le lien grâce auquel la république garde sa cohésion et la vitalité de son esprit, lien par lequel les fonctions des consociations humaines diverses et variées sont dirigées, ordonnées et référées au bien général (salutem universorum). D’où il s’ensuit que tel administrateur ne s’acquitte pas ni n’administre pas seul ces fonctions, mais seulement qu’elles le mettent sur pied d’œuvre /en œuvre son travail, le constitue et le dirige, en le commandant, en lui ordonnant, en lui interdisant, ou en l’empêchant de faire quelque chose. Deut. c.1, 18 ; Exod c.4, 12, 15-16 ; c.16, 33-34 ; c.18, 13-14 et sq ; c.19, 7-10.

3. Les ministres publics de ce gouvernement sont élus par les corps unis de la consociation ou les membres du gouvernement (regni), pour prendre soin, administrer, gouverner et conserver de façon bonne et juste le corps de la consociation universelle et ses droits. Ils sont pourvus du pouvoir et de l’autorité nécessaire et sont tenus par la foi du serment.

4. Ils sont en conséquence appelés les gardiens, protecteurs et défenseurs de la république, et les exécuteurs prudents et attentifs des droits et des lois. 

En vérité, n’importe quelle communauté (universitas) peut constituer une telle administration, comme le prouve longuement Losaeus, De jure universitatum, p. 1, c.3, en s’appuyant sur Dig. 1.2.13 ; Cod. 11.31 et Dig. 43.24.4, où il est question du curateur de la République. Conrad Lancellotus, Templum omnium judicum, lib. 1, c.2, §1 ; Fernandus Vazquez, Illustrium controversiarum, lib. 1, c.47, de même que les savants docteurs du Dig. 1.1.5. Voir aussi plus loin les §8, 9 et sq.


En conséquence, avec cette élection et institution des ministres publics, se distinguent ceux qui ont pour fonction d’élire, et ceux qui sont ces ministres élus. 
5. Les électeurs sont ceux qui, dans des conditions et sous des lois déterminées, transmettent, imposent et requièrent le soin, le gouvernement et l’administration des droits du royaume (ius regni) par les ministres habiles, et qui les obligent à tenir la foi de leur serment envers le royaume. 

6. Les ministres élus sont ceux qui, par la loi, se chargent du soin et de l’administration qu’on leur a confiés pour le bien et l’utilité de la pluralité des consociations. » 


Voir Rom. c.13, 4, où il est dit : l’autorité est un service de Dieu pour ton bien. Ils sont appelés pour cette raison les recteurs, gouverneurs, directeurs, administrateurs, régents, pasteurs, chefs, sauveurs et pères, et sont encore parés d’autres titres honorifiques, dont il sera question au c. suivant.  

Chap. XVIII § 25-29
25 Ab hac ministrorum horum electione et demandati officii susceptione, potestas administrandi regni jura, provenit. Vide Lupold. de Babenberg de jure regni c. 6. et 16.
26 Ejusmodi universalis hujus symbiosis ac regni administratores et rectores, universalis consociationis corpus, seu totum et universum populum, a quo constituti sunt, repraesentant, Losaeus de jure universitat. part. 1. c. 1. n. 47. 48. 65. 102. per allegat. ejusque personam gerunt in iis, quae Reipublicae seu regni nomine faciunt, atque minores autoritate et potestate habentur illis, a quibus sunt constituti, et suam potestatem acceperunt.

Quantumcunque enim est imperium et jus quod alteri conceditur, minus tamen semper est eo, quod concedens sibi reservavit.
27 Negari quoque non potest, majorem semper potestatem et vires esse universorum, vel corporis, quam unius hominis vel membri. At singulis regni membris hi administratores superiores autoritate et potestate recte dicuntur.

28 Transfertur vero in hosce administratores et rectores a membris universalis consociationis sola potestas, secundum justas leges administrandi et regendi corpus et jura universalis hujus consociationis; 

29 proprietatem vero horum jurium et superioritatem tales gubernatores minime habent, sed penes corpus politicae hujus consociationis illa manent.

M. Ant. Peregrin. de jure fisci. lib. 1. tit. 3. num. 74. Covar. pract. quaest.

c. 4. num. 1. Molinae. in consuetud. Parisiens. tit. 1. gloss. 5. et gloss. 6.

Chap. XIX : § 1-2 ; § 4 ; § 6-8.

1 Magistratus hic summus est, qui secundum leges ad salutem et utilitatem universalis consociationis constitutus, jura illius administrat et exsecutioni mandat.

2 Nam jura universalis consociationis et corporis illius politici, ratione proprietatis et dominii, pertinent ad corpus universalis consociationis, seu membra regni; at vero ratione usus et administrationis, spectant ad summum illius magistratum, cui a corpore Reipublicae sunt commendata.

Marc. Anton. Peregrin. de jure fisci lib. 1. tit. 3. num. 74. 75. Molinae. In consuetud. Pariens.1 tit. 1. §. 1. glos. 6. num. 9. Paurmeist. de jurisd. lib. 1. c. 21. n. 19. et 42. Vasquius lib. 1. in praefat. illust. cont. Zoannet. de imp. Roman. num. 151. et seqq. Marius Salomon. de princip. Buchanan. de jure regni apud Scot. Paurmeist. d. loc. cap. 19. num. 7. 8. et vide sup. c. 18. et infra cap. 24. late quoque Rossaeus de justa Reip. Christ. in reges authorit. cap. 2.
4 Summus vero magistratus dicitur, quod non propriam, sed alienam regni scilicet potestatem summam usurpat, cujus ipse est minister: vel ita dicitur respectu inferioris et intermedii magistratus, qui ab hoc summo ordinatur et pendet, et quod ipse leges universales caeteris praescribit, tot. tit. C. de jure vet. enucleand. l. fin. C. de legib. Unde omnes alias superioritates supereminere dicitur, l. pen. 7. de bon. quae lib. Sic 1. Pet. c. 2. 13. 14. accipitur. Sic Josephus summus praefectus a Pharaone constituitur, Gen. c. 41. 43. 44. et Daniel inter collegas suos summus dicitur, Dan. c. 2. 48. c. 5. 29. et summus pontifex, Matth. c. 27. 1. 6. 12. 4. Act. c. 7. 1. Denique summus dicitur ratione singulorum, non universorum subditorum; neque ratione legis, cui est subjectus, Deut. c. 17. 16. 17. et seqq. …
6 Constitutio magistratus summi est, qua illi imperium et administrationem regni, a corpore consociationis universalis delatam suscipienti, regni membra se ad obsequia obligant. Seu, qua populus et magistratus summus inter se mutuo certis legibus et conditionibus de subjectionis et Imperii forma ac modo paciscuntur, juramento ultro citroque fide data et accepta promissave….
7 In contractu autem hoc reciproco inter magistratum summum mandatarium, seu promittentem, et consociationem universalem mandantem, praecedit obligatio magistratus, (uti in contractu mandati fieri solet) qua se corpori universalis consociationis obstringit, ad regni seu Reipublicae administrationem, secundum leges, a Deo, recta ratione atque a corpore Reipublicae praescriptas. … 

8 Quo minor autem est potestas eorum qui imperant, eo diutius stabiliusque stat imperium: Aristot. lib. 5. polit. c. 1. Tuta enim est potentia ea, quae viribus modum imponit, quaeque volentibus imperat, quae legibus est circumscripta, ne sese efferat, luxurietque in perniciem subditorum, atque in tyrannidem degeneret.

3. Pour une remise en perspective : 
- Francisco de Vitoria, De potestate civili, § 8 :
« Videtur ergo quod regia potestas sit non ab Republica, sed ab ipso Deo, ut Catholici Doctores sentiunt. Quamvis enim ab Republica constituatur (creat nanque Respublica regem) non potestatem, sed propriam authoritatem in regem transfert, nec sunt duae potestates, una regia, altera communitatis.” 
(Le texte sur google books :

https://play.google.com/books/reader?printsec=frontcover&output=reader&id=zbFR_PeYhpkC&pg=GBS.PP12, p. 117.
· Bodin, De republica libri sex, Paris, 1586, Livre 1, chap. 8, p. 78-79 : « Majestas est summa … suo iure possit. »
Rajouter « Quod igitur summum in Republica imperium legibus solutum diximus, nihil ad divinas, aut naturae leges pertinent.“ (Id., p. 86)  
(Le texte sur Internet Archive, 

https://archive.org/stream/iobodiniandegave00bodi#page/n3/mode/2up) 

� Sic, per negotiis.
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